
Talbiet tar-rikorrenti

— tannulla s-sejħa għal offerti EuropeAid/125672/C/SER/CY,
għall-għoti tal-kuntratt intitolat “Għajnuna teknika dwar it-
trobbija ta' l-annimali” li ġiet ippubblikata fil-lingwa Ingliża
biss fis-sit http://ec.europa.eu/europaid/tender/data/ bejn wie-
ħed u ieħor fis-27 ta' Diċembru 2007, u li jiġu annullati l-
Artikoli 5 u 28.2 ta' din is-sejħa.

— tikkundanna lill-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej
għall-ispejjeż.

Motivi u argumenti prinċipali

Il-motivi u l-argumenti prinċipali ifformulati mir-rikorrenti
huma identiċi jew simili għal dawk invokati fil-kuntest tal-
kawżi T-91/08, T-92/08 u T-93/08, Ir-Repubblika ta' Ċipru vs
Il-Kummissjoni.

Rikors ippreżentat fl-14 ta' Marzu 2008 — Ir-Repubblika
ta' Ċipru vs Il-Kummissjoni

(Kawża T-122/08)

(2008/C 142/54)

Lingwa tal-kawża: Il-Grieg

Partijiet

Rikorrenti: Ir-Repubblika ta' Ċipru (rappreżentant: P. Kliridis)

Konvenuta: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej

Talbiet tar-rikorrenti

— tannulla s-sejħa għal offerti EuropeAid/126316/C/SER/CY,
għall-għoti tal-kuntratt intitolat “Twaqqif ta' unità ta' ġestjoni
ta' programm in sostenn ta' l-implementazzjoni ta' proġetti
ta' investiment fil-qasam ta' l-ilma/ilma mormi u ta' l-iskart
solidu” li ġiet ippubblikata fil-lingwa Ingliża biss fis-sit
http://ec.europa.eu/europaid/tender/data/ bejn wieħed u ieħor
fl-4 ta' Jannar 2008, u li jiġu annullati l-Artikoli 5 u 28.2 ta'
din is-sejħa.

— tikkundanna lill-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej
għall-ispejjeż.

Motivi u argumenti prinċipali

Il-motivi u l-argumenti prinċipali fformulati mir-rikorrenti
huma identiċi jew simili għal dawk invokati fil-kuntest tal-kawżi
T-91/08, T-92/08 u T-93/08, Ir-Repubblika ta' Ċipru vs
Il-Kummissjoni.

Rikors ippreżentat fil-25 ta' Marzu 2008 — CBI u Abisp vs
Il-Kummissjoni

(Kawża T-128/08)

(2008/C 142/55)

Lingwa tal-kawża: Il-Franċiż

Partijiet

Rikorrenti: Coordination Bruxelloise d'Institutions sociales et de
santé (CBI) (Brussell, il-Belġju) u Association Bruxelloise des
Institutions de Soins Privées (Abisp) (Brussell, il-Belġju) (rappre-
żentanti: D. Waelbroeck, avukat, u D. Slater, solicitor)

Konvenuta: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej

Talbiet tar-rikorrenti

— tannulla d-deċiżjoni tal-Kummissjoni;

— tikkundanna lill-konvenuta għall-ispejjeż.

Motivi u argumenti prinċipali

Ir-rikorrenti jitolbu l-annullament tad-deċiżjoni tal-Kummissjoni,
ta' l-10 ta' Jannar 2008, li ċaħdet l-ilment tagħhom ippreżentat
fis-7 ta' Settembru u fis-17 ta' Ottubru 2005 kontra l-għajnuna
mill-Istat mogħtija mir-Renju tal-Belġju lil sptarijiet pubbliċi tan-
netwerk Iris tar-Reġjun ta' Bruxelles-Capitale u li ċaħdet li tiftaħ
il-proċedura formali ta' eżami ta' l-għajnuna in kwistjoni skond
l-Artikolu 88(2) KE.

Ir-rikorrenti jsostnu, l-ewwel nett, li d-deċiżjoni kkontestata hija
vvizzjata minn difetti proċedurali safejn kien imissha ġiet adot-
tata mill-Kummissjoni bħala kulleġġ, indirizzata lill-Istat
Membru destinatarju u ppubblikata fil-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni
Ewropea.

Fil-mertu, ir-rikorrenti jsostnu li l-Kummissjoni wettqet żbalji
manifesti ta' evalwazzjoni u naqset mill-obbligi ta' motivazzjoni
tagħha meta qieset li l-miżuri in kwistjoni kienu kompatibbli
ma' l-Artikolu 86(2) KE u li ma kienx meħtieġ li tinfetaħ il-pro-
ċedura formali ta' eżami skond l-Artikolu 88(2) KE.

Ir-rikorrenti jallegaw li l-kundizzjonijiet għall-applikazzjoni ta' l-
Artikolu 86(2) KE mhumiex issodisfati f'dan il-każ, peress li:

— il-missjoni ta' servizz pubbliku ta' sptarijiet li jibbenefikaw
mill-għajnuna mhijiex iddefinita b'mod ċar;

— il-kriterji ta' kumpens ma ġewx stabbiliti minn qabel;

— il-kumpens huwa akbar mill-ispejjeż minfuqa; u

— ma sarx tqabbil bejn l-isptarijiet li jibbenefikaw mill-għaj-
nuna u l-isptarijiet privati simili.
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Ir-rikorrenti, barra minn dan, isostnu li d-Direttiva dwar it-tras-
parenza tar-relazzjonijiet finanzjarji bejn l-Istati Membri u l-
impriżi pubbliċi (1) ma kinitx osservata f'dan il-każ.

(1) Direttiva tal-Kummissjoni 2006/111/KE, tas-16 ta' Novembru 2006,
dwar it-trasparenza tar-relazzjonijiet finanzjarji bejn l-Istati Membri u
l-impriżi pubbliċi kif ukoll dwar it-trasparenza finanzjarja f'ċerti
impriżi (ĠU L 318, p. 17).

Rikors ippreżentat fit-2 ta' April 2008 — ERNI Electronics
vs L-UASI (MaxiBridge)

(Kawża T-132/08)

(2008/C 142/56)

Lingwa tal-kawża: Il-Ġermaniż

Partijiet

Rikorrenti: ERNI Electronics GmbH (Adelberg, il-Ġermaniż) (rap-
preżentant: N. Breitenbach, Rechtsanwalt)

Konvenut: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade
marks u Disinni)

Talbiet tar-rikorrenti

— tannulla d-deċiżjoni tar-Raba' Bord ta' l-Appell ta' l-UASI tat-
30 ta' Jannar 2008 fil-każ R 1530/2006-4;

— tikkundanna lill-UASI għall-ispejjeż, inklużi dawk sostnuti fl-
appell.

Motivi u argumenti prinċipali

Trade mark Komunitarja kkonċernata: it-trade mark verbali
“MaxiBridge” għal prodotti fil-klassi 9 u 17 (applikazzjoni
Nru 4 899 647).

Deċiżjoni ta' l-eżaminatur: ċaħda ta' l-applikazzjoni.

Deċiżjoni tal-Bord ta' l-Appell: ċaħda ta' l-appell.

Motivi invokati: ksur ta' l-Artikolu 7(1)(ċ) tar-Regolament (KE)
Nru 40/94 (1), safejn it-trade mark li għaliha saret l-applikaz-
zjoni ma tikkostitwixxix indikazzjoni deskrittiva li għandha tin-
żamm disponibbli.

(1) Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 40/94 ta' l-20 ta' Diċembru 1993,
dwar it-trade mark Komunitarja (ĠU 1994, L 11, p. 1).

Rikors ippreżentat fit-3 ta' April 2008 — Schräder vs
CPVO — Jørn Hansson (Lemon Symphony)

(Kawża T-133/08)

(2008/C 142/57)

Lingwa tar-rikors: Il-Ġermaniż

Partijiet

Rikorrent: Ralf Schräder (Lüdinghausen, il-Ġermanja) (rappreżen-
tanti: T. Leidereiter u W.-A. Schmidt, avukati)

Konvenut: L-Uffiċċju tal-Komunità għall-Varjetajiet ta' Pjanti
(CPVO)

Parti oħra fil-proċeduri quddiem il-Bord ta' l-Appell tas-CPVO: Jørn
Hansson (Søndersø, id-Danimarka)

Talbiet tar-rikorrent

— tannulla d-deċiżjoni tal-Bord ta' l-Appell tas-CPVO ta' l-
4 ta' Diċembru 2007 (Każ A 007/2007) u tiddikjara li l-
adattament tad-deskrizzjoni tal-varjetajiet għall-varjetà tal-
pjanta Lemon Symphony hija nulla u bla effett;

— sussidjarjament, tannulla d-deċiżjoni tal-Bord ta' l-Appell tas-
CPVO ta' l-4 ta' Diċembru 2007 (Każ A 007/2007);

— tikkundanna lill-konvenut għall-ispejjeż.

Motivi u argumenti prinċipali

Dritt ta' protezzjoni Komunitarja tal-varjetajiet ta' pjanti: Lemon
Symphony

Proprjetarju: Jørn Hansson

Deċiżjoni tal-Bord ta' l-Appell ta' l-Uffiċċju tal-Komunità għall-Varje-
tajiet ta' Pjanti li qed tiġi kkontestata: L-adattament ta' deskrizzjoni
tal-varjetajiet skond l-Artikolu 87(4) tar-Regolament tal-Kunsill
(KE) Nru 2100/94, tas-27 ta' Lulju 1994 (1)

Appellant quddiem il-Bord ta' l-Appell: Ir-rikorrent

Deċiżjoni tal-Bord ta' l-Appell: Ċaħda ta' l-appell

Motivi invokati:

— Ksur ta' l-Artikolu 59(2) tar-Regolament tal-Kummissjoni
(KE) Nru 1239/95 (2) peress li r-rikorrent ma ġiex imħarrek
għas-seduta skond kif meħtieġ;

— Ksur ta' l-Artikolu 75 tar-Regolament Nru 2100/94 peress li
r-rikorrent ma setax jippreżenta l-osservazzjonijiet tiegħu, la
b'mod orali u lanqas bil-miktub, dwar in-nuqqas ta' locus
standi;
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